
治安警察局海島警務廳，疫情期間，海島警務廳派員駐守醫學觀察酒店，在核酸檢測站維持秩
序，尋找確診患者、密切接觸者及高風險人士，參與分區分級精準防控工作及演練，檢舉違反
《傳染病防治法》人士。此外，偵查與疫情相關犯罪，在出入境口岸及公眾地方宣傳防疫工作
及措施。海島警務廳全體人員勇敢無畏，堅守崗位，協助抗擊疫情，維持社會安定。

Departamento Policial das Ilhas do Corpo de Polícia de Segurança Pública, durante a epidemia, 
destacou pessoal para se estabelecer nos hotéis de observação médica, esforçou-se para manter a ordem pública 
nos postos de testes de ácido nucleico e diligenciou para procurar os pacientes confirmados, os indivíduos com 
contacto próximo e as pessoas de alto risco. Este Departamento participou também nos trabalhos e exercícios de 
prevenção e controlo com mais precisão contra a epidemia, baseado em zonas e níveis, e denunciou violações 
da “Lei de prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis”. Além disso, investigou os crimes 
relacionados com a epidemia, divulgou as informações relativas às acções e medidas de prevenção de epidemias 
nos postos fronteiriços e nos lugares públicos em geral. Todos os trabalhadores do Departamento Policial das 
Ilhas foram corajosos e rigorosos no cumprimento dos seus deveres, ajudando no combate contra a epidemia e na 
manutenção da estabilidade social.

治安警察局特警隊，疫情期間，特警隊竭力維持市面及各口岸通關秩序，協助護送密切接觸人
士，派員以閉環工作方式到醫學觀察酒店加強防疫的保安監督。又快速高效執行分區分級精準
防控工作，協助遷移紅碼區住戶到醫學觀察酒店。特警隊全體人員上下一心，與各抗疫隊伍並
肩奮戰，面對艱巨任務從不退縮，充分展現出勇往直前的大無畏精神。

Unidade Especial de Polícia do Corpo de Polícia de Segurança Pública, durante a epidemia, 
dedicou-se a manter a ordem pública na sociedade e nos postos fronteiriços, prestou apoio de escolta para todos 
os contactos próximos com os pacientes confirmados e destacou pessoal para os hotéis de observação médica 
no sentido de fortalecer, em circuito fechado, a supervisão de segurança da prevenção de epidemias. A Unidade 
Especial também implementou rápida e eficientemente os trabalhos de prevenção e controlo com mais precisão 
contra a epidemia, baseado em zonas e níveis, bem como ajudou na transferência de moradores na zona do código 
vermelho para os hotéis de observação médica. Todo o pessoal da Unidade Especial, unido e colaborando com as 
diversas equipas de combate à epidemia, enfrentou as tarefas difíceis com nenhum recuo, demonstrando, assim, 
plenamente o espírito de coragem e bravura.

司法警察局危機應變指揮中心，2019年成立，一直高效履行指揮及協調局方各單位的職責，多
次處理重大事件及任務，如大型安保工作、重大或嚴重刑事案件、民防工作等。2020年初，澳
門出現首宗新冠肺炎確診個案，危機應變指揮中心隨即啟動，由啟動至今一直按照特區政府抗
疫方針，密切配合衛生局的流行病學調查工作，迅速追蹤確診者活動軌跡，識別密切接觸者、
次密切接觸者及共同軌跡人士，減低疫情傳入社區風險。

Centro de Comando de Resposta a Crises da Polícia Judiciária, criado em 2019, tem vindo a 
desempenhar, de forma eficaz, as suas funções de comando e coordenação das diversas entidades da Polícia 
Judiciária, tem lidado com os diversos incidentes e missões importantes, incluindo o policiamento de eventos 
de larga envergadura, a investigação dos casos graves de natureza criminal e o trabalho de protecção civil. No 
início de 2020, aquando do surgimento do primeiro caso confirmado de pneumonia causada pelo novo tipo de 
coronavírus em Macau, o Centro de Comando de Resposta a Crises da Polícia Judiciária foi activado de imediato, 
e desde então, o Centro desempenhou as funções de acordo com as orientações de prevenção da epidemia 
emitidas pelo Governo da RAEM, articulou-se com os serviços de saúde no âmbito do trabalho da investigação 
epidemiológica, do rastreamento rápido dos casos confirmados, da identificação dos contactos próximos e dos 
indivíduos que estiveram em contacto próximo por via secundária, bem como das pessoas que tiveram um percurso 
comum com as pessoas infectadas, com vista a reduzir o risco de transmissão de epidemia nas comunidades.


